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	 Tờ quảng cáo này gồm có:

n	�Bộ Nông Nghiệp Hoa Kỳ - Chính Sách  
Dân Quyền Dịch Vụ Dinh Dưỡng và Thực 
Phẩm dành cho Chương Trình Thực  
Phẩm Cơ Bản.

n	�Các dịch vụ hiện có cho những người 
cho rằng họ đã bị phân biệt đối xử trong 
Chương Trình Thực Phẩm Cơ Bản.

Không phân  
biệt đối xử trong  

Chương Trình Thực 
Phẩm Cơ Bản

TÊN NGƯỜI NỘP ĐƠN KHIẾU NẠI

ĐỊA CHỈ NHÀ ĐƯỜNG

TÊN VÀ VỊ TRÍ CỦA NGƯỜI ĐÃ PHÂN BIỆT ĐỐI XỬ VỚI QUÝ VỊ

VĂN PHÒNG DSHS

THÀNH PHỐ

THÀNH PHỐ

TIỂU BANG

TIỂU BANG

SỐ ĐIỆN THOẠI

MÃ VÙNG

MÃ VÙNG

KHIẾU NẠI PHÂN BIỆT ĐỐI XỬ
	 THOẠI:	� (360) 725-5821 hoặc 1-800-521-8060
	 TTY:	� (360) 586-4289 hoặc 1-800-521-8061
	 FAX:	� (360) 586-0500
	 EMAIL:	� iraucomplaints@dshs.wa.gov

LIÊN HỆ:	 �INVESTIGATIONS UNIT ADMINISTRATOR
�GRIEVANCE COORDINATOR FOR SECTION 504, 
�TITLE II AND OTHER CIVIL RIGHTS LAWS
�DEPARTMENT OF SOCIAL AND HEALTH SERVICES
�HUMAN RESOURCES DIVISION
�INVESTIGATIONS UNIT
�PO BOX 45830
�OLYMPIA, WA 98504-5830

SỐ ĐIỆN THOẠI   1. NƠI LÀM VIỆC   2. NHÀ

1.	 2.

Màu Da	 Giới Tính	 Tín Ngưỡng	        Trả Thù hoặc Trả Đũa

Chủng Tộc	 Khuyết Tật	 Nguyên Quán	        Chính Kiến

Tuổi Tác	 Tôn Giáo	 Sử Dụng Chó Dẫn Đường hoặc Động Vật Phục Vụ	        Xu Hướng Tính Dục

Cựu Chiến Binh Được Tách Biệt Gần Đây hoặc Tình Trạng Được Bảo Vệ Khác

SỐ CĂN CƯỚC THÂN CHỦ 

Xin mô tả những gì đã xảy ra và khi nào (sử dụng thêm (các) trang nếu cần):

Cơ sở:

“Cam kết Bình Đẳng cho Tất Cả Mọi Người”
CHỮ KÝ QUÝ VỊ NGÀY

Human Resources Division  
Investigations Unit (IU)
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Chúng tôi cần thông tin cụ thể để chứng 
minh rằng, mặc dù đáp ứng các yêu cầu  
về việc hội đủ điều kiện, nhưng quý vị đã 
bị từ chối các phúc lợi hoặc bị đối xử tồi  
tệ dựa vào các lý do được liệt kê trên đây.  
Tất cả thông tin sẽ được lưu giữ tuyệt mật 
nhất có thể.

Nhân viên Đơn Vị Điều Tra, Bộ Phận Nhân 
Sự sẽ tái xét khiếu nại của quý vị để xác 
định xem chúng tôi có được phép điều tra 
các cáo buộc của quý vị hay không. Nếu 
vậy, một nhân viên IU sẽ được chỉ định  
để bắt đầu một cuộc điều tra. Nếu các  
cáo buộc được chứng minh, chúng tôi  
sẽ khuyến nghị quý vị nên thực hiện hành 
động thích hợp.

Nghiêm Cấm Trả Đũa

Bộ Y Tế và Xã Hội sẽ không dung thứ cho việc 
trả đũa một cá nhân vì họ đã nộp đơn khiếu nại 
hoặc hỗ trợ cuộc điều tra khiếu nại.

Nếu quý vị cho rằng Bộ Y Tế và Xã Hội  
đã phân biệt đối xử với quý vị hoặc nếu 
quý vị biết về việc phân biệt đối xử trong 
Chương Trình Thực Phẩm Cơ Bản, vì lý do 
chủng tộc, màu da, nguyên quán, tuổi tác, 
giới tính (bao gồm bản dạng giới và xu 
hướng tính dục), khuyết tật, sử dụng chó 
dẫn đường hoặc động vật phục vụ, chính 
kiến, tôn giáo, tín ngưỡng, tình trạng cựu 
chiến binh được tách biệt gần đây hoặc 
tình trạng cựu chiến binh được bảo vệ 
khác, hoặc trả thù hay trả đũa đối với hoạt 
động dân quyền trước đây, xin báo cáo 
phân biệt đối xử đó cho Bộ Phận Nhân Sự, 
Đơn Vị Điều Tra, Bộ Y Tế và Xã Hội trong 
vòng 180 ngày kể từ ngày hành động phân 
biệt đối xử. Báo cáo này có thể được lập 
bằng cách hoàn tất mẫu đơn ở mặt sau 
hoặc bằng cách gọi cho văn phòng của 
chúng tôi.

Khiếu Nại Phân Biệt Đối Xử Trong Chương Trình Thực Phẩm Cơ Bản

FNS Yêu Cầu đưa vào Tuyên Bố Không  
Phân Biệt Đối Xử SNAP (NDS) đầy đủ, chưa 
chỉnh sửa. Xin thay thế nội dung hiện  
tại bằng nội dung sau đây:
Theo đúng luật dân quyền liên bang và quy 
định và chính sách dân quyền của Bộ Nông 
Nghiệp Hoa Kỳ (U.S. Department of Agriculture 
- USDA), nghiêm cấm cơ quan này phân biệt đối 
xử vì lý do chủng tộc, màu da, nguyên quán, 
giới tính (bao gồm bản dạng giới và xu hướng 
tính dục), tín ngưỡng tôn giáo, khuyết tật, tuổi 
tác, chính kiến hay sự trả thù hoặc trả đũa vì 
hoạt động dân quyền trước đó.

Thông tin chương trình có thể được thực hiện 
sẵn có bằng các ngôn ngữ khác ngoài Tiếng 
Anh. Những người bị khuyết tật yêu cầu cách 
thức giao tiếp khác để biết thông tin chương 
trình (ví dụ: chữ Braille, chữ in lớn, băng audio, 
Ngôn Ngữ Cử Chỉ Mỹ, v.v.), nên liên hệ với cơ 
quan (tiểu bang hoặc địa phương) nơi họ đã 
nộp đơn xin hưởng các phúc lợi. Các cá nhân 
bị điếc, khó nghe hoặc khuyết tật về nói có thể 
liên hệ với USDA thông qua Dịch Vụ Tiếp Âm 
Liên Bang theo số (800) 877-8339.

Để nộp đơn khiếu nại về phân biệt đối xử trong 
chương trình, Người Khiếu Nại nên hoàn tất một 
Mẫu Đơn AD-3027, Mẫu Đơn Khiếu Nại Phân Biệt 
Đối Xử Trong Chương Trình USDA có thể có được 
trực tuyến tại: www.usda.gov/sites/default/
files/documents/ad-3027.pdf, từ bất kỳ văn 
phòng USDA nào, bằng cách gọi (833) 620-1071, 
hoặc bằng cách viết thư gởi đến cho USDA. Thư 
này phải có tên, địa chỉ, số điện thoại của người 
khiếu nại và mô tả bằng văn bản về hành động 
bị cáo buộc phân biệt đối xử với chi tiết đầy 
đủ để thông báo cho Trợ Lý Bộ Trưởng về Dân 
Quyền (Assistant Secretary for Civil Rights - 
ASCR) về tính chất và ngày của cáo buộc vi phạm 
dân quyền. Mẫu đơn AD-3027 đã hoàn tất hoặc 
thư phải được gởi đến:

thư:
Food and Nutrition Service, USDA
1320 Braddock Place, Room 334
Alexandria, VA 22314; hoặc
fax:
(833) 256-1665 hay (202) 690-7442; hoặc
email:
FNSCIVILRIGHTSCOMPLAINTS@usda.gov

Cơ quan này tạo cơ hội bình đẳng cho tất  
cả mọi người.

Quý vị cũng có thể nộp đơn khiếu 
nại trực tiếp cho:

USDA
Office of the Assistant Secretary  
for Civil Rights
1400 Independence Avenue, S.W. 
Washington, D.C.  20250-9410
1-866-632-9992 (Thoại)
1-800-877-8339 (TTY)

Số Điện Thoại Liên  
Hệ Đơn Vị Điều Tra

(360) 725-5821
1-800-521-8060

TTY (360) 586-4289
TTY 1-800-521-8061


